
 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

 

クレプスコロ 

CREPUSCOLO 

 

 

 

 

サーモンマリネ 甘夏とクレソンサラダ 

Marinated Salmon with Cress Water and Amanatsu Citrus Salad 

 

 

 

 

いろいろな豆のリゾット ”リージ・エ・ビージ” 

Risotto with Beans “Risi e Bisi” 

 

 

 

 

鶉のロースト ミルト風味のソース 

フェンネルを詰めたグリーンオリーブのフリット 

Roasted Quail with Myrtle‑Flavored Sauce 

Fried Green Olives Stuffed with Fennel 

 

 

 

 

ストロベリーパンナコッタ ローズフレーバーとシチリアピスタチオ                        

Rose Flavored Strawberry Panna Cotta with Sicily Pistachio                                                                          

 

 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

 

 

9,800 

wh m e 

 

 

 

 

 

  



 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

ノッテ 

NOTTE 

 

 

 

 

アナゴと野菜のエスカベッシュ 

Anago Eel and Vegetable Escabeche 

 

 

 

カブとほうれん草のヴルーテ “バッカラ”のクロスティーノ 

Turnip and Spinach Velouté, Crostino with Cod Fish “Baccala" 

 

 

 

タリオリーニとホワイトアスパラガス パンチェッタと黒胡椒 ペコリーノクリーム 

Tagliolini with White Asparagus, Pancetta and Black Pepper, Pecorino Cream 

 

 

 

仔羊の炭火焼き ケッパーとアンチョビ風味のタケノコ 

セミドライトマトペーストとラムのグレービーソース 

Charcoal Roasted Lamb with Caper and Anchovy Flavored Bamboo Shoot 

Semi Dried Tomato Pesto and Lamb Gravy Sauce 

 

 

 

レアチーズケーキとみかん ココナッツソースとアイスクリーム 

Rare Cheesecake with Tangerine Coconut Sauce and Ice Cream 

 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

 

 

 

 

15,000 

wh m e  

 

  

 

 

 

  



 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

オルトーレ 

OLTRE 

 

 

アナゴと野菜のエスカベッシュ 

Anago Eel and Vegetable Escabeche 

 

 

 

カブとほうれん草のヴルーテ “バッカラ”のクロスティーノ 

Turnip and Spinach Velouté, Crostino with Cod Fish “Baccala" 

 

 

 

タリオリーニとホワイトアスパラガス パンチェッタと黒胡椒 ペコリーノクリーム 

Tagliolini with White Asparagus, Pancetta and Black Pepper, Pecorino Cream 

 

 

 

真鯛のポワレ “チュッピン”ソース 

Pan-Seared Sea Bream with “Ciuppin” Sauce 

 

 

 

和牛サーロインのグリル ローズマリーとガーリックの風味グレービーソース 

アーティチョークフランと菜の花のソテー 

Grilled Wagyu Sirloin Rosemary and Garlic Flavored Gravy Sauce 

Artichoke Flan and Sauteed Colza Blossom  

 

 

和牛フィレに変更の場合（＋4,000円） 

Change it to Wagyu Beef Fillet (+4,000yen) 

 

 

 

ダークチョコレートケーキとブランデー漬けチェリー マスカルポーネアイスクリーム 

Dark Chocolate Cake with Brandied Cherry, Mascarpone Ice Cream 

 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

21,500 

wh m e s 


